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MAPEPROOF® FBT TAPE 600 NA
CINTA SENSIBLE A LA PRESIÓN, ESPECIALMENTE FORMULADA 
PARA APLICACIONES BAJO NIVEL DEL SUELO, DISEÑADA 
PARA SU USO CON LOS SISTEMAS MAPEPROOF FBH NA

www.polyglass.us

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Mapeproof FBT Tape 600 NA está diseñada para adherirse al concreto y prevenir la 
migración lateral del agua en los detalles más complejos del sitio de obra. Forma una 
unión fuerte con Mapeproof FBH NA, asegurando detalles impermeables.

CARACTERÍSTICAS Y BENEFICIOS
•	 Adhesión completa con tecnología de pegado multicapa
•	 Flexible y fácil de aplicar para detalles impermeables
•	 Adhesivo patentado que forma una unión integral con el concreto
•	 Evita la migración lateral del agua

COMPONENTES DEL SISTEMA
•	 Mapeproof FBH NA Membrane, de 49 mils, membrana impermeabilizante 

preapli cada de alto rendimiento de grado horizontal y vertical
•	 Mapeproof FBT Tape 600 (6" de ancho), cinta adhesiva 

de doble cara para detalles impermeables
•	 Mapeproof Liquid Membrane, accesorio para detallado líquido de grado llana
•	 Mapethene LT 60/HT 60, membrana impermeabilizante postaplicada 

utilizada en diversos detalles del sistema Mapeproof FBH NA
•	 Mapedrain HS, panel de drenaje de alta resistencia y alto flujo con película protectora
•	 Mapestrip 25, barrera de agua de caucho para juntas y transiciones estancas

ALMACENAMIENTO Y VIDA ÚTIL
La vida útil es de 24 meses si se almacena en su empaque original, en un ambiente seco, 
a una temperatura entre 40°F y 90°F (4°C y 32°C). Manténgalo elevado del suelo y 
protegido de la humedad.

LIMITACIONES
Mapeproof FBT Tape 600 NA no puede dejarse expuesto durante más de 60 días antes 
de verter el concreto. 

SUSTRATOS ADECUADOS Y PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE
La membrana Mapeproof FBH NA debe estar limpia, sin humedad ni 
agua estancada. Las penetraciones deben estar limpias, secas y libres 
de óxido superficial; puede ser necesario cepillarlas con alambre.

APLICACIÓN DEL PRODUCTO
TEMPERATURA

Mapeproof FBH NA y Mapeproof FBT Tape 600 NA pueden 
instalarse a temperaturas de 32°F (0°C) o superiores.

Al instalar Mapeproof FBH NA a temperaturas por debajo de 50°F (10°C), se 
requiere el uso de Mapeproof FBT Tape 600 NA en todos los solapes laterales.

DATOS DEL PRODUCTO
Tamaño del Rollo.... 0.5' × 65.6' (0.15 m × 20 m)
Cobertura............................32 ft2 (3 m2)
Peso por rollo...................... 7 lb (3.2 kg)
Rollos/pallet......................................75

DÓNDE USAR
•	Solapes laterales y de extremo
•	Penetraciones
•	Uniones
•	Reparación daños en la membrana

CÓDIGOS DEL PRODUCTO
•	FTM3P24006
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APLICACIÓN DEL PRODUCTO

Desenrolle y adhiera al lado adhesivo/fibroso de la 
membrana Mapeproof FBH NA o a la penetración, según 
los detalles estándar de Polyglass. Presione firmemente 
toda la superficie de Mapeproof FBT Tape 600 NA 
con un rodillo de acerode 2 – 4" (50 – 100 mm).

REPARACIÓN DE LA MEMBRANA

Inspeccione todo el trabajo y repare si es necesario, antes 
de la aplicación del concreto. Para cortes, rasgaduras o 
pequeños pinchazos de 0.5" (13 mm) o menos, repárelos 
con Mapeproof FBT Tape 600 NA, extendiendo al menos 
3" (76 mm) más allá del área dañada. Para reparaciones 
mayores, instale un trozo de la membrana Mapeproof FBH 
que se extienda al menos 6" (150 mm) más allá del área 
dañada y selle el parche de membrana a la Mapeproof FBH 
previamente instalada con Mapeproof FBT Tape 600 NA.

APLICACIÓN DEL CONCRETO

Asegúrese de que se retire el papel protector de todo Mapeproof 
FBT Tape 600 NA antes de la colocación del concreto. La 
membrana Mapeproof FBH puede estar húmeda antes de la 
aplicación del concreto, pero el agua acumulada debe retirarse 
de las depresiones, pilotes, entre otros. Evite consolidar el 
concreto con objetos afilados que puedan dañar la membrana.

SEDE CORPORATIVA
Polyglass U.S.A., Inc. 
1111 West Newport Center Drive 
Deerfield Beach, FL 33442 
www.polyglass.us 
Línea general: 	 (888) 410-1375 
	 (954) 233-1330 
Servicio al Cliente:	(800) 222-9782 
Servicio Técnico:	 (866) 794-9659

¿Preguntas? technical@polyglass.com

Exención de Responsabilidad del Producto:

Solo para uso profesional.

A menos que se indique lo contrario en una garantía suplementaria 
del fabricante, Polyglass garantiza sus productos contra defectos de 
fabricación que resulten directamente en filtraciones por un período 
de 1 año. Consulte la hoja de datos de seguridad (SDS) para datos 
y manipulación específica de nuestros productos. Todos los datos 
facilitados hacen referencia a la producción estándar y se ofrecen 
de buena fe dentro de las tolerancias de fabricación y pruebas 
aplicables. Polyglass U.S.A., Inc. se reserva el derecho de mejorar y 
modificar sus productos en cualquier momento sin previo aviso.

Polyglass U.S.A., Inc. no se hace responsable del uso de sus 
productos en condiciones más allá de su propio control. Para 
obtener los datos más actualizados del producto, dibujos y 
garantías, visite www.polyglass.us


